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EN: Warning! Must wear protective gloves.

DE: Warnung! Schutzhandschuhe tragen.

FR: Avertissement ! Portez des gants de protection.

NL: Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.
IT: Avvertenza! Indossare guanti protettivi.

PL: Ostrzezenie! W16z rekawice ochronne.

SE: Varning! Skyddshandskar maste anvandas.

ES: jAdvertencia! Debe usar guantes protectores.

DK: Advarsel! Beskyttelseshandsker skal anvendes.

NO: Advarsel! Ma bruke vernehansker.

PT: Aviso! Deve utilizar luvas de protegao.

RO: Avertisment ! Trebuie sa purtati manusi de protectie.
SlI: Opozorilo! Nositi je treba zascitne rokavice.

HU: Figyelmeztetés! Viseljen védGkeszty(it!

CZ: Varovani! Je tfeba nosit ochranné rukavice.

SK: Varovanie! Musite pouzivat ochranné rukavice.

HR: Upozorenje! Morate nositi zastitne rukavice.

Fl: Varoitus! Suojakasineita on kdytettava.

LT: Jspéjimas! Privaloma dévéti apsaugines pirstines.

GR: MpoetSomnoinon! MpémneL va popdte MPOOTATEVTIKA YAVTLA.
BG: BHUMaHuWe! 3aab1KUTENHO € HOCEHETO Ha 3aLlMUTHU PbKaBULM.
LV: Bridinajums! Javalka aizsargcimdi.

EE: Hoiatus! Tuleb kanda kaitsekindaid.

IS: Varud! Nota skal 6ryggishanska.
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EN
Warnings and personal safety

* Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the product. Do
not install the product during extreme weather conditions such as strong winds or low temperatures. ® Do not allow
children and pets in the assembly area. ® A construction permit might be required to erect the product. Please
consult your local authorities. ® The product must be built on a level surface. For example, a level wooden platform
or a level concrete foundation. e It is recommended to secure the product to an immovable object or to the ground.
* Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the product. ¢ Keep
doors closed and locked to prevent wind damage. ¢ Do not stand on the roof. ® The product is not suitable for
habitation. e Do not store or use hot objects in the product such as barbecues, welding equipment and blow
torches to avoid the risk fire. Assembly warning ¢ Please do not tighten all the screws before the assembling is
done.

DE
Warnungen und personliche Sicherheit

* Bitte tragen Sie bei der Installation des Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen
Helm (Kopfschutz). Installieren Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder
niedrigen Temperaturen. ¢ Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. e Fiir die Errichtung des
Produkts ist moglicherweise eine Baugenehmigung erforderlich. Bitte wenden Sie sich an die Behorden vor Ort.
Das Produkt muss auf einer ebenen Flache errichtet werden, z. B. auf einer ebenen Holzplattform oder auf einem
ebenen Betonfundament. ¢ Wir empfehlen, das Produkt an einem unbeweglichen Gegenstand oder am Boden zu
befestigen.  Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub. Starke Schneemengen auf dem Dach kénnen das
Produkt beschadigen. ¢ Halten Sie die Turen geschlossen, um Windschaden zu vermeiden. ¢ Stehen Sie nicht auf
dem Dach. ¢ Das Produkt ist nicht zum Wohnen geeignet. ¢ Lagern oder verwenden Sie keine heifen Gegenstande
im Produkt wie Grills, SchweiRgerate und Geblasebrenner, um die Brandgefahr zu vermeiden. Montagewarnung ¢
Bitte ziehen Sie nicht alle Schrauben an, bevor die Montage abgeschlossen ist.

FR
Avertissements et sécurité personnelle

* Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte)
lorsque vous installez le produit. Ne pas installer le produit pendant des conditions climatiques extrémes comme
des vents forts ou des températures basses. ¢ Ne pas laisser les enfants et les animaux de compagnie pres de la
zone d'assemblage. ® Un permis de construction peut étre requis pour ériger le produit. Veuillez consulter les
autorités locales. e Le produit doit étre construit sur une surface plane. Par exemple, une plate-forme plate en bois
ou une fondation plate en béton. e Il est recommandé de fixer le produit a un objet fixe ou au sol.  Garder le toit
propre de la neige et des feuilles. Des grandes quantités de neige sur le toit peuvent endommager le produit. e
Garder les portes fermées et verrouillées afin d'éviter les dégats causés par le vent. ¢ Ne pas marcher sur le toit. ¢
Le produit n'est pas adapté a I'habitation. ¢ N'entreposer ni utiliser d'objets chauds dans le produit, tels que des
barbecues, du matériel de soudage et des chalumeaux, afin d'éviter les risques d'incendie. Avertissement sur
I' assemblage * Ne pas serrer toutes les vis avant que le montage ne soit terminé.

NL
Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

* Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) wanneer u het
product installeert. Installeer het product niet in extreme weersomstandigheden, zoals sterke wind of lage
temperaturen. ¢ Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. ¢ Een bouwvergunning kan
nodig zijn om het product te mogen plaatsen. Raadpleeg uw lokale autoriteiten. ¢ Het product moet op een viakke
ondergrond worden gebouwd. Bijvoorbeeld op een vlak, houten plateau of een vlakke betonfundering. ¢ Het wordt
aanbevolen om het product vast te maken aan een niet-verplaatsbaar object of de grond. ¢ Houd het dak vrij van
sneeuw en bladeren. Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen het product beschadigen. ® Hou de deuren
gesloten om windschade te voorkomen. e Sta niet op het dak. ¢ Het product is niet geschikt voor bewoning.
Bewaar en gebruik geen hete voorwerpen in het product, zoals barbecues, lasapparatuur en gasbranders, om brand
te voorkomen. Waarschuwing voor montage ¢ Draai de schroeven niet helemaal aan voordat de montage afgerond
is.

Avvertenze e sicurezza personale

* Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) quando si installa
il prodotto. Non installarlo se si verificano condizioni climatiche estreme come forti venti o basse temperature.
Non permettere bambini e animali domestici nell'area di raccolta. ® Puo essere necessario ottenere un permesso di
costruzione per erigere il prodotto. Si prega di consultare le autorita locali in proposito. Il prodotto deve essere
costruito su una superficie piana. Ad esempio una piattaforma in legno o una fondazione in cemento. ¢ Si
raccomanda di fissare il prodotto a un oggetto fisso o al suolo. ® Mantenere il tetto sgombro da neve e foglie. Grandi
quantita di neve sul tetto possono danneggiare il prodotto.  Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni
dovuti al vento. ® Non salire in piedi sul tetto. ¢ Il prodotto non é adatto a essere utilizzato come abitazione. ® Non
riporre o utilizzare oggetti caldi all'interno del prodotto, come barbecue, dispositivi di saldatura e torce, per evitare
rischi di incendio. Avvertenze per I'assemblaggio * Si prega di non serrare tutte le viti prima di completare
I'assemblaggio.

PL
Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

* Prosimy, aby podczas montazu produktu nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne i kask (ochrone
gtowy). Nie montuj produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silne wiatry i niskie temperatury.
* Nie pozwalaj dzieciom i zwierzetom przebywa¢ w obszarze montazu. ¢ Do postawienia produktu moze by¢
wymagane pozwolenie na budowe. Skonsultuj sie z lokalnymi wtadzami. ¢ Produkt nalezy zbudowaé na réwnej
powierzchni, takiej jak rdwna platforma drewniana lub betonowy fundament. ¢ Zaleca sie przymocowanie produktu
do nieruchomego obiektu lub podtfoza. ¢ Oczyszczaj dach ze $niegu i lisci. Duza ilos¢ $niegu na dachu moze
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu. ¢ Drzwi powinny by zamkniete i zablokowane, aby zapobiega¢ uszkodzeniom
spowodowanym przez wiatr. ® Nie stawaj na dachu. ¢ Produkt nie jest odpowiedni do celéw mieszkalnych. ¢ W
produkcie nie przechowuj i nie uzywaj obiektéw generujacych ciepto, takich jak grille, sprzet spawalniczy i palniki,
aby unikna¢ ryzyka pozaru. Ostrzezenia dotyczace montazu * Nie dokrecaj wszystkich $rub przed zakoriczeniem
montazu.

SE
Varningar och personlig sdkerhet

* Vanligen anvand skyddsglaségon, handskar, sakerhetsskor och hjalm (huvudskydd) nar du installerar produkten.
Installera inte produkten under extrema vaderférhallanden som stark vind eller laga temperaturer. ® Lat inte barn
och husdjur i monteringsomradet. ¢ Ett bygglov kan kravas for att bygga upp produkten. Vénligen kontakta din
lokala myndighet. ¢ Produkten maste byggas pa en jamn yta. Till exempel, en plan traplattform eller ett plant
betongfundament. ¢ Det rekommenderas att sdkra produkten till ett fast foremal eller till marken. ¢ Hall taket rent
fran sn6 och 16v. Tunga mangder sno pa taket kan skada produkten. ¢ Hall dorrarna stangda och last for att forhindra
vindskador. ¢ Std inte pa taket. ¢ Produkten &r inte [amplig som bostad. e Forvara inte eller anvand heta foremal i
produkten, sdsom grillar, svetsutrustning och blaslampor for att undvika brand. Monteringsvarning ¢ Dra inte dt alla
skruvar innan monteringen ar klar.

ES
Advertencias y seguridad personal

* Por favor péngase gafas, guantes, zapatos de seguridad y casco (proteccién para la cabeza) cuando instale el
producto. No instale el producto durante condiciones climaticas extremas como fuertes vientos o bajas
temperaturas. ¢ No deje a nifios y mascotas en la zona de montaje. ¢ Se requiere un permiso de construccién para
erigir el producto. Por favor, consulte a sus autoridades locales. ¢ El producto se debe construir en una superficie
nivelada. Por ejemplo, una plataforma nivelada de madera o base de hormigdn. e Se recomienda asegurar el
producto a un objeto inamovible o al suelo. ® Mantenga el techo limpio de nieve y hojas. Las cantidades pesadas de
nieve sobre el techo puede dafiar el producto. « Mantenga cerradas y blogqueadas las puertas para evitar que el
viento dafie el producto. ¢ No se ponga de pie sobre el tejado. ¢ Este prducto no es apropiado para una habitacion.
* No almacene o utilice objetos calientes en este producto asi como barbacoas, maquinas de soldar ni sopletes o
antorchas para evitar el riesgo de incendio. Advertencia de montaje ¢ Por favor, no ajuste todos los tornillos antes
de que el montaje esté completo.

DK
Advarsler og personlig sikkerhed

* Anvend sikkerhedsbriller, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), nar du monterer produktet. Monter ikke
produktet under ekstreme vejrforhold sasom kraftig vind eller lave temperaturer. « Hold bgrn og kaeledyr vaek fra
monteringsomradet. ¢ Det kan vaere ngdvendigt med en byggetilladelse for at opfpre dette produkt. Kontakt
venligst de lokale myndigheder.  Produktet skal opfgres pa en javn overflade. Eksempelvis en plan platform af trae
eller et plant betonfundament. ¢ Det anbefales at fastggre produktet til et ubevaegeligt objekt eller til jorden. ¢ Sgrg
for at holde taget frit for sne og blade. En stor maengde sne pa taget kan skade produktet. ® Hold dgrene lukkede og
laste for at undgé vindskader. » Sta ikke pa taget. ® Produktet er ikke egnet til beboelse. ® Opbevar og anvend ikke
varme genstande sdsom grill, svejseudstyr og gasbraendere i skuret for at undga risiko for brand. Monteringsadvarsel
* Lad veere med at stramme skruerne, fgr monteringen er feerdig.

NO
Advarsler og personvern

* Vennligst bruk vernebriller, hansker, sikkerhetssko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du installerer produktet. Ikke
installer produktet under ekstreme veerforhold som sterke vinder eller lave temperaturer. o Ikke tillat barn og

kjeeledyr i omradet der produktet monteres. ¢ Det kan kreves en byggetillatelse for a sette opp produktet. Vennligst
ta kontakt med din lokale myndighet. ¢ Produktet skal bygges pa en jevn overflate. For eksempel, en treplattform
eller et jevnt betongunderlag. * Det anbefales & feste produktet til en fast gjenstand eller til bakken.  Hold taket
rent fra sng og blader. Kraftige mengder sng pa taket kan skade produktet.  Hold dgrene lukket og last for & unnga
vindskader.  Ikke sta pa taket. « Produktet er ikke egnet for bosetning. ® Ikke oppbevar eller bruk varme gjenstander
i produktet som f.eks. grill, sveiseutstyr og blaselamper for & unnga brannfare. Monteringsvarsel e Ikke stram alle
skruene fgr monteringen er ferdig.
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Avisos e seguranca pessoal

* Utilize 6culos de protegdo, luvas, calgado de protegdo e capacete (protegdo para a cabega) ao instalar o produto.
N3o instale o produto durante condig¢des climaticas extremas tais como ventos fortes ou baixas temperaturas.
N3o permita criangas e animais de estimagdo na area de montagem. e Para erguer o produto podera ser necessaria
uma licenga de construgdo. Consulte as suas autoridades locais. ® O produto deve ser construido sob uma superficie
nivelada tal como, por exemplo, uma plataforma de madeira ou uma base de cimento. ® Recomenda-se fixar o
produto a um objeto inamovivel ou ao solo. ® Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Quantidades pesadas de
neve no telhado podem danificar o produto. ¢ Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados
pelo vento. ¢ N3o fique de pé em cima do telhado. O produto ndo é adequado para habitagdo.  Ndo armazene
ou utilize objetos quentes no produto tais como grelhadores, equipamentos de soldagem e magaricos, para evitar
o risco de incéndio. Aviso de montagem ¢ N3o aperte todos os parafusos antes da montagem estar feita.
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Avertismente si siguranta personala

* Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, incaltdminte de protectie si casca (pentru protectia capului)
atunci cand instalati produsul. Nu instalati produsul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vant puternic sau
temperaturi scdzute. ® Nu permiteti prezenta copiilor si a animalelor de companie in zona de asamblare. ¢ Este
posibil s fie necesara o autorizatie de constructie pentru a ridica produsul. Contactati autoritatile locale.  Produsul
trebuie construit pe o suprafata pland. De exemplu, o platformd de lemn nivelatd sau o fundatie de beton neteda.
* Se recomanda fixarea produsului de un obiect fix sau la sol. ¢ Indepadrtati de pe acoperis zdpada si frunzele.
Cantitati mari de zapadd pe acoperis pot deteriora produsul.  Tineti usile inchise si incuiate pentru a preveni
deteriorarea din cauza vantului. ¢ Nu stati pe acoperis. ® Produsul nu este potrivit pentru locuire. ® Nu depozitati si
nu utilizati obiecte fierbinti in produs, cum ar fi gratare, echipamente de sudura si torte, pentru a evita riscul de
incendiu. Avertisment asamblare ¢ Nu strangeti toate suruburile inainte de asamblare.

Sl
Opozorila in osebna varnost

* Ko postavljate izdelek, nosite zas¢itna ocala, rokavice, zas¢itne Cevlje in ¢elado (zascita za glavo). Izdelka ne
postavljajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mocni vetrovi ali nizke temperature. ¢ Otrokom in hisnim
ljubljen¢kom ne dovolite v prostor montaze. ¢ Za postavitev izdelka boste morda potrebovali gradbeno dovoljenje.
Obrnite se na lokalne organe. ¢ Izdelek mora biti zgrajen na ravni povrsini. Na primer, na ravni leseni plosc¢adi ali
ravni betonski podlagi. ¢ Priporocljivo je, da izdelek pritrdite na nepremicen predmet ali tla. ¢ Poskrbite, da na strehi
ne bo snega in listja. Vecje kolic¢ine snega na strehi lahko poskodujejo izdelek. ¢ Vrata naj bodo zaprta in zaklenjena,
da preprecite poskodbe zaradi vetra. ¢ Ne stojte na strehi. ¢ Izdelek ni primeren za bivanje. ¢ V izdelku ne shranjujte
ali uporabljajte vrocih predmetov, kot so Zari, oprema za varjenje in spajkalni gorilniki, da se izognete pozaru.
Opozorilo za sestavo ¢ Prosimo, da pred dokon¢anjem sestave ne zategnete vseh vijakov.
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Figyelmeztetések és személyi biztonsag

* A termék Gsszeszerelése soran kérjik, viseljen védGszemiveget, keszty(it, munkavédelmi cip6t és véd@sisakot
(fejvéd6t). A terméket ne kedveztlen id6jarasi viszonyok mellett (pl.: er8s szélben vagy hideg idében) szerelje
ossze. » Ne engedjen gyermekeket vagy dllatokat a Gsszeszerelés teriiletére. o ElképzelhetS, hogy a termék
felallitdsdhoz épitési engedély sziikséges. Forduljon a helyi illetékes hatésdghoz. » A terméket sik felileten kell
felépiteni — példaul sik fapadozaton vagy sik betonalapra. ¢ Ajanlott a termék rogzitése vagy egy mozdithatatlan
targyhoz, vagy a foldhoz. ¢ A tet6t hotdl és levelektdl tartsa tisztan. A tet6n felhalmozédé nagy mennyiségl ho kart
tehet a termékben. e A szélkdrok megel6zése érdekében tartsa becsukva és zarva az ajtdkat. * A tet6re ne alljon ra.
* A termék lakhatdsra nem alkalmas. A termékben a tlizveszély elkertilése érdekében ne taroljon vagy hasznaljon
felforrésédd targyakat, mint példdul grillsiitét, hegesztéberendezést vagy forrasztélampat. Osszeszerelésre
vonatkozo figyelmeztetés ¢ Ne huzza szorosra az 6sszes csavart az Gsszeszerelés befejezése el6tt.
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Varovani a osobni bezpecnost

* Pfi instalaci vyrobku prosim pouzijte ochranné bryle, rukavice, bezpe¢nostni obuv a helmu (ochranu hlavy).
Nestavéjte produkt béhem extrémnich povétrnostnich podminek, jako jsou silny vitr nebo nizké teploty. e
Nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se pohybovaly v misté montaze. » Je moiné, ze ke stavbé budete
potiebovat stavebni povoleni. Obratte se prosim na mistni organy. ® Produkt musi byt postaven na rovném povrchu.
Napfiklad na dievéné plosiné nebo na vyrovnanych betonovych zékladech. ¢ Doporu¢ujeme upevnit produkt k
nepohyblivému objektu nebo k zemi. ¢ Udrzujte stfechu Cistou — pravidelné ji ¢istéte od snéhu a listi. Hmotnost
velkého mnozstvi snéhu na stfeSe mize produkt poskodit. ¢ Dvere nechavejte zaviené a zaméené, abyste zabranili
poskozeni vétrem. ¢ Nestavte se na stfechu. e Produkt neni vhodny k bydleni. ® V produktu neskladujte a
nepouzivejte horké predméty, jako jsou grily, svafovaci zafizeni a letovaci lampy, abyste zamezili riziku pozaru.
Varovani pro montaz ¢ Neutahujte prosim vsechny $rouby, dokud montaz neni hotova.
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* Pocas montaze vyrobku majte na sebe ochranné okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy).
Vyrobok nemontujte v extrémnych poveternostnych podmienkach, ako napriklad pri silnom vetre alebo nizkych
teplotach. e Nedovolte, aby v priestore montaze boli deti a domdce zvierata.  Je mozné, Ze na postavenie tohto
vyrobku budete potrebovat stavebné povolenie. Obratte sa, prosim, na prisluiné miestne organy. ¢ Tento vyrobok
sa musi stavat na rovnd plochu, napriklad na drevenu plosinu alebo na rovnu beténovu zékladriu. » Odporiéa sa
vyrobok pripevnit k stabilnému objektu alebo k zemi. » Oistite strechu od listia a snehu. Velké mnoZstvo snehu na
streche méZe poskodit vyrobok. ¢ Nechajte dvere zatvorené a zamknuté, aby ste predi3li poskodeniu vetrom.
Nestojte na streche. ® Wrobok nie je vhodny na byvanie. ® Vo vnutri tohto vyrobku neuskladriujte hortce predmety,
ako napriklad grily, zvéracie vybavenie a plamenomety, a ani ich v iom nepouZivajte, aby ste predili poziaru.
Varovanie ohladne montéze ¢ Prosim, neutahuijte vietky skrutky, kym nie je montaz dplne dokonéend.
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Upozorenja i osobna sigurnost

* Molimo nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu za glavu) prilikom postavljanja proizvoda.
Ne postavljajte proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao $to su jaki vjetrovi ili niske temperature. ¢ Ne
pustajte djecu i kuc¢ne ljubimce u prostor za okupljanje. ® MoZda ce biti potrebna gradevinska dozvola za podizanje
proizvoda. Molimo savjetujte se s lokalnim vlastima. e Proizvod se mora podignuti na ravnoj povrsini, primjerice na
ravnoj drvenoj platformi ili ravnoj betonskoj podlozi. ® Preporucuje se pricvri¢ivanje proizvoda za nepokretni
predmet ili tlo. « Cistite krov od snijega i lis¢a. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu oétetiti proizvod. * Drzite vrata
zatvorenima i zaklju¢anima kako biste sprijecili ostecenje od vjetra. ¢ Nemojte stajati na krovu. ¢ Proizvod nije
prikladan za stanovanje. * Nemojte pohranjivati ili upotrebljavati vru¢e predmete u proizvodu, kao $to su rosnljl

oprema za zavarivanje i let-lampe, kako biste izbjegli opasnost od pozara. Upo: je vezano za ljanje
Nemojte zategnuti sve vijke dok sastavljanje ne bude dovrseno.
Fl

Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

e Kédytd suojalaseja, kasineitd, turvakenkid ja kyparda (paasuoja), kun asennat tuotetta. "_I_'ai asenna tuotetta
aarimmaisissa sadolosuhteissa kuten voimakkaiden tuulien aikaan tai erittdin kylmalla saalla.  Ala paasta lapsia tai
lemmikkeja kokoonpanoalueelle. ¢ Pystyttdmiseen saatetaan tarvita rakennuslupa. Kysy asiasta paikallisilta
viranomaisilta. ® Tuote on rakennettava tasaiselle pinnalle. Esimerkiksi tasaiselle puutasolle tai betonipohjalle. ¢ On
suositeltavaa kiinnittda tuote kiintedédn esineeseen tai maahan. ¢ Pidd katto puhtaana lumesta ja lehdistd. Raskas
lumi katolla voi vaurioittaa tuotetta. ¢ Pida ovet suljettuina ja lukittuina tuulen aiheuttamien vaurioiden estamiseksi.
* Ala seiso katolla. ® Tuote ei sovellu asumiseen. ¢ Ala sdilyta tai kdytd kuumia esineité tuotteessa, kuten grillia,
hitsauslaitteita ja puhalluslamppuja, vélttadksesi tulipalovaaraa. Asennusvaroitus ¢ Ald kiristd kaikkia ruuveja
ennen kuin asennus on suoritettu loppuun.
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|spéjimai ir asmeniné sauga

* Montuodami preke déveékite apsauginius akinius, pirstines, apsauginius batus ir 3alma (galvos apsauga). Prekeés
nemontuokite ekstremaliomis oro sglygomis, tokiomis kaip stiprus véjas ar Zema temperatara. ¢ | surinkimo vietg
neleiskite patekti vaikams ir augintiniams. ¢ Gaminio pastatymui gali reikéti statybq leidimo. Prasome susisiekti su
vietos valdZios institucijomis. ¢ Gaminys turi bati pastatytas ant lygaus pavirSiaus. PavyzdZiui, lygios medinés
platformos ar lygiy betono pamaty. ¢ Gaminj rekomenduojama tvirtinti prie nejudancio objekto ar j Zeme. ® Stoga
apsaugokite nuo sniego bei lapy. Didelis sniego ant stogo kiekis gali sugadinti gaminj. ¢ Norédami apsaugoti nuo
véjo padarytos Zalos, duris laikykite uzdarytas ir uzrakintas. ® Ant stogo nestovékite. ¢ Gaminys néra tinkamas
gyventi. * Gaminyje nelaikykite ir nenaudokite karsty objekty, tokiy kaip kepsninés, suvirinimo jranga ir degikliai, -
taip iSvengsite gaisro rizikos. Surinkimo jspéjimas e Visy varzty neuzverzkite iki surinkimas néra baigtas.
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* NapakaloUpe popdte npocrareunm yuahid, yavta, Unoénuara aodateiag kat Kpavoq (T[pOOTC(GI.C( Kscba)uou)
otav eykaBLOTATE TO POIOV. MV eyKABLOTATE TO MPOIOV UMY SUGHEVEIG KALPIKEG CUVBNKES, OMwG Otav £xeL



LOXUPOUG QVEMOUG Kot XaUNAEG Beppokpacies. © Mnv erutpénete o€ matdld kat katowkidio va Bpiokovtal otov
XWPo OuVOPHOAGYNoNG. ¢ Evdéxetal va amatteital ASEla KATAOKEUNG yla TNV QVEYEPCN TOU TPOIOVTOG.
MNapakaloVpe cUPBOUAEUTEITE TLG TOTUKEG OOG OPXES. ® To TPoidV MPEMeL var eykaBiotatal endvw oe emninedn
emupaveta. Ma mapddeypa, endvw oe eninedn EUAwn mAatdodpua i oe eninedn Pdon and okupoSepa. ©
JUVLOTATOL ) OTEPEWCH TOU TIPOLOVTOG O€ £val aKivNTO avTiKeievo 1} oTo €8adog. ® Atatnpeite v opodn kabapr
arnd xovia kat GUAAa. H peydAn moootnta xoviou otnv opodri evdéxetal va PAAPEL To Tpoidv. ¢ Alatnpeite Tig
TIOPTEG KAELOTEG Kol KAELOWHEVEG, WOTE VAL AIOPUYETE TN {NHLA Artd aVEUOUG. ® Mn OTEKECTE EMAVW OTNV 0podr.
* To mpoidv dev eivat KAtdAANAO yla Xprion we Katotkia. ® Mnv aroBnKeUETE KAl Un XPNOLUOTOLETE KAUTA
QVTIKELLEVDL OTO TIPOIOV OTwG PNOoTAPLES, EEOTIAMOMO GUYKOAANGONG Kat GAOYLOTPA, WOTE VO, LELWOETE TOV KivEuVo
mupkaylag. Npoegdonoinon ouvappoAdynong ¢ NapakaloUpe pn odiyyete OAeg T1g Bibeg mpwv ohokAnpwoOeL n
ouvappoAdynaon.
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MpeaynpexaeHus n nuuHa 6esonacHocT

* Mons, HoceTe MpeAnasHW O4MAa, PbKaBUUM, NpeanasHu obyBKM M Kacka (3awmra 3a rnasata), Korato
MHCTanupaTte npoaykta. He MOHTWpaitTe NpoAyKTa Mpu eKCTPEeMHM METEOPONIOrUUYHU YCAOBUA, KAaTo CUHM
BETPOBE UM HUCKM TeMnepaTypu. ¢ He gonycKaiiTe Aelia v JOMALLHM NI06MMUM B 30HaTa 3a criobasaHe. ¢ Moxe
/la e HeobXoAUMO PaspeLLINTENHO 3a CTPOEXK, 33 Ja U3AUTHETe NPoAyKTa. Mons, KOHCYNTUpaiiTe ce C MeCTHUTe
BAacTu. ¢ MpoayKTbT TpA6Ba Aa 6bAe NOCTPOEH BbPXY paBHa NOBbPXHOCT, HANPUMep HUCKA AbpBeHa naatdopma
1AM paBHa 6eToHHa OcHOBa. © MpenopbyBa ce NPOAYKTBLT Aa Ce 3aKPeny 3a HeNoABUMKEH 0BEKT WAV 3a 3emATa. ©
MouuncTBaliTe NOKPMUBa OT CHEra W UCTaTa. TEXKKMUAT CHAT NO MOKPUBA MOXKe [ja NOBPeAW NPoAyKTa. ® 3aTeapaiiTte
1 3aK/t04BaiiTe BpaTUTe, 3a ja NPeAOTBPaTUTE LETH, HAHECEHM OT BATbPA. ® He CTOiiTe Ha NOKPUBA. ® MPOAYKTHT
He e noaxoasly 33 obutaaHe. ® He cbxpaHsABaiiTe, HUTO U3NON3BaiiTe ropelly 06eKTU B NPOAYKTA, TakMBa KaTo
6apbekio, 3aBapbyHO oBopyaBaHe U ropenku, 3a Aa usberHere onacHoCT oT noxap. MNpeaynpexpaeHue 3a
crnobaBaHeTo ¢ Mons, He 3aTAraiiTe BCUUYKM BUHTOBE, NPeAu 4a NPUKAOUUTE CbC CrnobaBaHeTo.
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Bridinajumi un personiga drosiba

o Uzstadot produktu, IGdzu, nésajiet aizsargbrilles, cimdus, aizsargapavus un kiveri (galvas aizsargu). Neuzstadiet
produktu ekstrémos laikapstaklos, pieméram, stipra véja vai zema temperatara. ¢ Nelaujiet bérniem un
majdzivniekiem atrasties salikSanas zona. e lesp&jams, ka nojumes uzstadisanai bls nepieciesama bavniecibas
atlauja. Ladzu, konsultéjieties ar vietéjam institticijam. ¢ Nojume jauzstada uz lidzenas virsmas, pieméram, lidzenas
koka vai betona pamatnes. * Nojumi ieteicams piestiprinat pie nekustiga objekta vai iestiprinat zemé. ¢ Uz jumta
nedrikst bt sniegs vai lapas. Liels sniega apjoms uz jumta var sabojat nojumi. e Lai novérstu véja raditus bojajumus,
turiet durvis aizvértas un aizslégtas. ¢ Nestaviet uz jumta. ® Nojume nav piemérota dzivosanai. e Lai izvairitos no
ugunsgréka riska, nojumé nedrikst glabat un izmantot karstus objektus, pieméram, grilus, metinasanas iekartas vai
lodlampas. Salik§anas bridinajums ¢ Pirms montaza nav pabeigta, lGdzu, nepievelciet visas skrives.
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Hoiatused ja isiklik ohutus

* Kandke kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset), kui toodet kokku panete. Arge paigaldage toodet
aarmuslike ilmastikuolude, nagu tugeva tuule véi madala temperatuuriga. * Arge lubage lapsi ja lemmikloomi
kokkupaneku alale. ¢ Toote pustitamiseks vib minna vaja ehitusluba. Pidage ndu kohaliku omavalitsusega. ® Toode
tuleb ehitada tasasele pinnale. Naiteks puidust platvormile voi tasasele betoonvundamendile. e Soovitatav on
kinnitada toode liikumatu objekti v3i maa kiilge. * Hoidke katus lumest ja lehtedest puhtana. Suur hulk lund katusel
vBib toodet kahjustada. * Hoidke uksed kinni ja lukustatult, et kahjustusi véltida. e Arge seiske katusel. ® Toode ei
sobi elamiseks. * Arge hoiustage ega kasutage tootes kuumi asju nagu grillid, keevitusseadmed ja leeklambid, kuna
need avaldavad tulekahjuohtu. Kokkupaneku hoiatus ¢ Arge kinnitage k&iki kruve, enne kui kokkupanek on I6pule
viidud.
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MonepepaskeHHA Ta 3acobu iHAMBIAYaNbHOTO 3axMCcTy

© ByAb-N1acka, BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI OKYNIAPK, PYKaBULL, 3aXVUCHe B3YTTA i WOIOM (419 3aXWCTy ronosm) nig Yac
MOHTaxy BUpoby. He BcTaHOBAIOMTE BUPIB Mif 4ac eKCTPeManbHUX MOTOAHUX YMOB, K, HANPUKAAZ, CUNbHUI BiTEp
ab0 HU3bKi Temnepatypu. ® He gonyckaiTte AjiTeit i 4OMALIHIX TBApUH B 30HY BCTaHOBNEHHs © [N 3BeAeHHA
BMPOBY MOXKe 3HaZobuTMCA A03BiN Ha 6yaAiBHWUTBO. BysAb-nacka, 3BEpHITbCA 4O MICLEBUX OpraHis Bnaau. ©

MoBepxHsA A7 MOHTa)y BUPOBY nosuHHa ByTu piBHO. Hampuknag, pisHa gepes'aHa nnatdpopma abo piBHW
B6ETOHHOM QyHAAMEHT. ® PEKOMEHAYETHCA 3aKPINUTK BUPIG A0 Hepyxomoro 06'ekTa abo 4o 3emni. ® MigTpumyiite
NOKPIBNIO B YUCTOTI, BUAANANTE CHIr Ta AUCTA. BennKa KinbKicTb CHiry Ha nokpieai moxe nowkoautn supi6. ©
3aKkpuBaiiTe ABepi i TPMMaNiTe iX 3a4MHEHUMM OB 3anoBirT1 NOLWKOAKEHHIO BITPOM. ® He cTynaiiTe Ha Aax ® Bupi6
He NPUAATHWIA ANA NPOXKMBAHHA. ® He cknasyiTe Ta He BUKOPUCTOBYITE BCepeaUHi BUPOBY rapadi npeameTy, ak-
To 6apbekio, 3BaptoBasbHe 06MaAHAHHA Ta Nas/ibHi Namny, Wo6 YHWKHYTU MOXEXi. 3acTepexeHHs Woao
MOHTaxKy ® Byab s1acka, He 3aTAryiTe BCi FBUHTM A0 3aBEPLUEHHA MOHTaXY.
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Uyarilar ve kisisel giivenlik

 Uriinii kurarken liitfen koruyucu gézliik, eldiven, is giivenlik ayakkabisi ve baret (bas korumasi) kullanin. Uriini
siddetli rtizgar veya duslk sicaklik gibi olaganusti hava kosullarinda kurmayin. ¢ Montaj alanina gocuklarin ve evcil
hayvanlarin girmesine izin vermeyin. ¢ Bu Urtini kurmak igin izin gerekebilir. Liitfen yerel yetkililere danisin.
Urlini diiz bir ahsap platform veya beton temel gibi diiz bir yiizey iizerine inga edin. o Uriiniin hareket
ettirilemeyecek bir nesneye veya zemine sabitlenmesi tavsiye edilir. ® Catida biriken kar ve yapraklari temizleyin.
Catida biriken asiri miktarda kar trtine zarar verebilir.  Rlizgardan zarar gérmesini 6nlemek igin kapilari kapali ve
kilitli tutun. e Gatinin Gizerine basmayin. ¢ Uriiniimiiz, iginde yasamak igin uygun degildir. ® Yangin riskini 6nlemek
icin bu Urtinlin icinde mangal, kaynak ekipmani ve piirmuz gibi ates kaynagi olabilecek nesneleri muhafaza etmeyin
ve kullanmayin. Kurulum uyarisi ¢ Liitfen Kurulum bitmeden 6nce tiim vidalari sikmayin.
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Vidvaranir og persénulegt 6ryggi

¢ Vinsamlegast notadu 6ryggisgleraugu, hanska, ské og hjalm (héfudhlif) pegar pu setur véruna upp. Ekki setja
voruna upp i sleemum vedurskilyrdum eins og i sterkum vindi eda pegar hitastig er lagt. ¢ Ekki hleypa bérnum og
gaeludyrum & uppsetningarsvaedid. ¢ Mogulegt er ad porf sé & byggingarleyfi til ad reisa véruna. Vinsamlegast
radfeerdu pig vid stadaryfirvold.  Voruna verdur ad byggja & jofnu yfirbordi. Til deemis & vidarpalli eda & jofnum
steypugrunni. ¢ Malt er med ad festa voruna vid dbifanlegan hlut eda ad festa hann vid jordu. ¢ Sjadu til pess ad
bad sé ekki snjor eda lauf a pakinu. bungt farg a vérunni getur eydilagt voruna. e Sjadu til pess ad hurdir séu laestar
til ad koma i veg fyrir skemmdir.  Ekki standa a pakinu. ¢ Varan er ekki &tlud til busetu. ¢ Ekki geyma eda nota heita
hluti inni i vérunni, s.s. grill, l66unarbinad og gasbrennara til ad fordast eldhaettu. Samsetningarvidvorun e
Vinsamlega hertu ekki allar skrdfur adur en samsetningu er lokid.
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vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands [DE] Die Niederlande [PL] Krélestwo Niderlandow [ES] Paises Bajos [PT] Paises Baixos [RO] Olanda [HU] Hollandia [CZ] Nizozemsko [SK] Holandsko [LT]
Nyderlandai; HB Commerce PTY LTD Level 16, 201 Elizabeth Street, Sydney NSW 2000, Australia; vidaXL LLC 2250 Palmetto Ave, Redlands, CA 92374, USA; HBI COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group 8th Floor, 20 Farringdon Street, London,
United Kingdom EC4A 4AB; TOBAPUCTBO 3 OBMEEHOIO BIANOBIAANbHICTIO BigaX/l Yaroslavska str. 39G, Kyiv, 04071, Ukraine; vidaXL &R&t FRAXMIUT B53&it20KSE)L8 F ; VIDAXL MARKETPLACE LTD. 300-939
GRANVILLE STREET, VANCOUVER BC V6Z 1L3, CANADA; VIDAXL MARKETPLACE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE Avenida Insurgentes Centro, No. 64, Oficina B - 601 Colonia Juarez Alcaldia Cuauhtémoc,
Cédigo Postal 06600, Ciudad de Méxic, Mexico. Qg g d)lzd\)f)d\ 3ellippd @ 9k 53 JI S

www.vidaXL.com

Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets
ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser
I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources
matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrolée des déchets.
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ASSOCIATION MAGASIN DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
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